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 ي حاضر ي كتبي آنتونيو تابوكي به قلي خياط براي ترجمه نامه اجازه

 
  
  

  درآمد پيش
خواهم باشد، به ويژه در اين آشفته بازار وارداتي كه  كار من مترجمي نيست، نمي

چند وقت پيش، . گزد نميي نويسنده، كك ناشر و مترجم را  حق و مزد و اجازه
براي .  از آثار آنتونيو تابوكي شد ي دو ترجمه ناخواسته، دستم خطا رفت و واسطه

هاي،  كه رمان حاضر يكي از زيباترين نوشته بازخريد اين جرمم، و نيز به خاطر اين
با . ي ترجمه را خواستم ست، از او اجازه هاي تابوكي ببخشيد، يكي از زيباترين خواب

  .    اش اجازه را داد منشي هميشگي  و بزرگلبخند



دانم در  حتي اين اجازه را نيز داد كه هر گونه آرايش و پيرايشي را كه صلاح مي
موسيقي كلام قبل از !  براي حفظ موسيقي كلام، جوان« . ي متن انجام دهم ترجمه
يش دادم، آمد، در متن آرا جايي كه از دستم برمي موسيقي كلام را، تا آن» .هر چيز

  ...براي پيرايش، قيچي دست سلماني ديگري
گان معاصر اروپاست، از اين نسلِ نادرِ  ترين نويسنده آنتونيو تابوكي يكي از بزرگ

تا به حال بيشتر از بيست كتاب نوشته است، هر كدام از اين آثار به . كاشفانِ زبان و قلم
ها و صدها نقد و مقاله و  روي آثار تابوكي، تا به حال صد. اند شخصي تقديم شده
اي را به تابوكي  نوشته   كجا، هيچ كس، هيچ  اند، هيچ نامه نوشته كتاب و تز و پايان
هر چند كه خارج از رسم و رسوم است كه مترجمي كارش را به . تقديم نكرده است

كنم، به غول  اش اهدا كند، من اين كارم را به خود آنتونيو تابوكي اهدا مي نويسنده
  .قلب كه بر گردن من حق پدري دارد باي خوشزي

  قلي خياط
  1384فرانسه، شهريور 

  
  
 

A Antonio Tabucchi 
grand Dinausore au coeur tendre, 
mon autre père… 
 

 


